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ΘΕΜΑ 4ο 
 

ΑΝΔΟΚΙΔΗ,  ‘ΠΕΡΙ ΕΙΡΗΝΗ’ 10-11 
  

Prîton mὲn oân, ð 'Aqhna‹oi, toÚtou ¢namn»sqhte, t… Øm‹n ™x ¢rcÁj Øpeqšmhn tù 

lÒgJ. ”Allo ti À toàto, Óti di¦ t¾n e„r»nhn oÙdepèpote Ð dÁmoj Ð [tîn] 'Aqhna…wn 

katelÚqh; oÙkoàn ¢podšdeiktai. Ka• oÙde•j ™xelšgxei me æj oÙk œsti taàt' ¢lhqÁ. 

”Hdh dš tinwn ½kousa legÒntwn, æj ™k tÁj teleuta…aj e„r»nhj tÁj prÕj Lakedai- 

  5            mon…ouj o† te tri£konta katšsthsan, pollo… te 'Aqhna…wn kèneion piÒntej ¢pšqanon, 

oƒ dὲ feÚgontej õconto.  `OpÒsoi oân taàta lšgousin, oÙk Ñrqîj gignèskousin·  

e„r»nh g¦r ka• sponda• polÝ diafšrousi sfîn aÙtîn· e„r»nhn mὲn g¦r ™x ‡sou 

poioàntai prÕj  ¢ll»louj Ðmolog»santej per• ïn ¨n diafšrwntai· spond¦j dš, Ótan 

krat»swsin kat¦ tÕn pÒlemon, oƒ kre…ttouj to‹j ¼ttosin ™x ™pitagm£twn poioàntai, 

  10       ésper ¹mîn krat»santej LakedaimÒnioi tù polšmJ ™pštaxan ¹m‹n ka• <t¦> te…ch 

               kaqaire‹n ka• t¦j naàj paradidÒnai ka• toÝj feÚgontaj katadšcesqai.  TÒte mὲn  

                oân sponda• kat' ¢n£gkhn ™x ™pitagm£twn ™gšnonto, nàn dὲ per• e„r»nhj bouleÚesqe.  

 

 

ΧΟΛΙΑ 

 

1.  «toÚtou ¢namn»sqhte»: ‘θυμηθείτε αυτό εδώ το γεγονός’.      «t…...Øpeqšmhn»: πλάγια ερϊτθςθ επεξιγθςθ ςτθν προ-

θγοφμενθ αντωνυμία ‘τούτου’.      «t… Øm‹n»: αντικείμενα ςτο ‘ὑπεθέμην’. ‘ὑποτίθεμαι τινί τί  =  δίνω σε κάποιον μια 

υπόσχεση’.       «tù lÒgJ»: δοτικι του οργάνου.      

2.  «”Allo ti À toàto»: ευκεία ερϊτθςθ όπου εννοείται το ρ. ‘ὑπεθέμην’: ‘σας υποσχέθηκα κάτι άλλο, ή αυτό εδώ; ’.    

«Ð dÁmoj»: ‘η δημοκρατική παράταξη’.      «Óti...katelÚqh»: ειδικι πρόταςθ ωσ επεξιγθςθ ςτθν προθγοφμενθ αντωνυ-

μία ‘τοῦτο’.  Σο ερωτθματικό ςτο τζλοσ τθσ ειδικισ ουςιαςτικά ανικει ςτθν κφρια πρόταςθ που είναι ερωτθματικι.  

3. «™xelšgxei me æj...»: ‘ἐξελέγχω τινὰ ὡς...  = κατηγορώ κάποιον με αποδείξεις ότι... ’.  

4. «legÒntwn»: κατθγορθματικι μτχ.     «æj...katšsthsan...¢pšqanon...õconto»: τρεισ ειδικζσ προτάςεισ αντικείμενα 

ςτθν μτχ. ‘λεγόντων’. Οι δυο πρϊτεσ ςυνδζονται μεταξφ τουσ με το ςφνδεςμο ‘τε’, ενϊ θ Σρίτθ με τον ‘δέ’.   

5.  «o† te tri£konta»: ενν. τουσ Σριάντα Συράννουσ. Σο ‘οἵ’ δεν είναι αναφορικι αντωνυμία, αλλά άρκρο, και ο τόνο 

είναι μεταφορά του άτονου ‘τε’ ςτο άρκρο, το οποίο αντί ‘οἱ’ ζγινε ‘οἵ’.       «kèneion piÒntej»: ‘επειδή υποχρεώθηκαν 

να πιούν το κώνειο, πέθαναν’, θ μτχ. τροπικι.  

6. «oƒ dὲ»: ‘και κάποιοι ’. Πολλζσ φορζσ το άρκρο μαηί με το μόριο αυτό ςυντάςςονται μόνα τουσ χωρίσ ακόλουκο ου-

ςιαςτικό, επίκετο ι μετοχι, και ςθμαίνουν ‘ορισμένοι, κάποιοι’.     «feÚgontej õconto»: Σο ρ. είναι ‘οἴχομαι’ και ςθ-

μαίνει ‘φεύγω’. Αν πάρει δίπλα του ςυνθμμζνθ μτχ. ριματοσ κινιςεωσ μζςω ενόσ κοινοφ υποκειμζνου, τότε θ μτχ. αυτι 

λογίηεται ωσ κατθγορθματικι, θ μτχ. μεταφράηεται ωσ ριμα, και το ρ. ωσ επίρρθμα πάντοτε με τθν ζννοια του ‘γρήγο-

ρα’: π.χ. ‘οἴχομαι φεύγων = φεύγω γρήγορα’.  

7. «sfîn aÙtîn»: ‘μεταξύ τους’.   

8. «poioàntai prÕj  ¢ll»louj»: δεν υπάρχει υποκείμενο, αλλά ενν. ‘οἱ ἄνθρωποι’.      «Ðmolog»santej»: τροπικι 

μτχ. ‘με το να ομολογήσουν’.  Κάνουν λάκοσ όςοι κεωροφν ότι θ μτχ. αορίςτου είναι εξ οριςμοφ χρονικι – προτερόχρο-

νο. Ότι αυτό ςυμβαίνει κάποτε, δεν ςθμαίνει ότι ςυμβαίνει πάντοτε.     «per• ïn ¨n diafšrwntai»: αναφορικι πρότα-

ςθ με εμπρόκετο προςδ. ςυν αναφορικό. Περιζχει υπόκεςθ με το ‘ἄν’ ςυν Τποτακτικι. Σο ‘ἄν’ μζςα ςε μία αναφορικι 

πρόταςθ δεν μεταφράηεται ωσ υποκετικόσ ςφνδεςμοσ, αλλά ωσ επίρρθμα ‘τυχόν’: ‘για όσα ζητήματα τυχόν διαφωνή-

σουν’. Η υπόκεςθ αναπτφςςεται ωσ εξισ: ‘ἄν διαφέρωνται περί τινων, εἰρήνην ποιοῦνται πρὸς ἀλλήλους’, και δθλϊ-
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νει τθν αόριςτθ επανάλθψθ ςτο παρόν – μζλλον.     «spond¦j dš...poioàntai»: κφρια πρόταςθ ωσ απόδοςθ ςτθν ακό-

λουκθ χρονικι – υποκετικι πρόταςθ.       «Ótan krat»swsin»: χρονικι – υποκετικι πρόταςθ με υποτακτικι, και δθ-

λϊνει επίςθσ τθν αόριςτθ επανάλθψθ ςτο παρόν – μζλλον με απόδοςθ τθν κφρια πρόταςθ.     

9. «oƒ kre…ttouj»: ‘οἱ κρείττονες’, υποκ. ςτο ρ.     «to‹j ¼ttosin»: δοτικι τθσ ςυνοδείασ.      «™x ™pitagm£twn»: εμπρ. 

προςδ. του τρόπου, ‘με τρόπο εξουσιαστικό’. 

10.  «¹mîn krat»santej»: θ αντωνυμία αντικ. ςτθν μτχ. και θ μτχ. χρονικι – προτερόχρονο ςυνθμμζνθ.     «tù 

polšmJ»: δοτικι επιρρ. που δθλϊνει τθν κατάςταςθ, ‘στον πόλεμο’.    «¹m‹n»: το κατά πρόςωπο αντικείμενο ςτο ρ. 

‘ἐπέταξαν’.  

11.  «kaqaire‹n...paradidÒnai...katadšcesqai»: τρία απαρζμφατα ωσ το κατά πράγμα αντικ. ςτο ρ.  ‘ἐπέταξαν’.      

«toÝj feÚgontaj»: ‘οἱ φεύγοντες =  οι εξόριστοι’.      

 

 

ΜΕΣΑΦΡΑΗ 

 

Αρχικά λοιπόν, Ακθναίοι πολίτεσ, κυμθκείτε αυτό εδϊ, δθλ. τι υποςχζκθκα από τθν αρχι εγϊ ςε εςάσ με τθν 

ομιλία μου.  Κάτι διαφορετικό ι αυτό εδϊ, ότι δθλ. ποτζ ςτο παρελκόν θ δθμοκρατικι παράταξθ ςτθν Ακινα  

δεν διαλφκθκε από τθν ςφναψθ μιασ ειρινθσ; Άρα λοιπόν αυτό ζχει αποδειχκεί. Και κανείσ δεν κα με κατθ-

γοριςει ότι αυτά εδϊ δεν είναι αλθκινά. Αρκετό καιρό πριν άκουςα οριςμζνουσ να λζνε ότι εξ αιτίασ τθσ τε-

λευταίασ ειρινθσ που κάναμε με τουσ Λακεδαιμονίουσ, και οι Σριάντα Σφραννοι εγκαταςτάκθκαν, και πολλοί 

Ακθναίοι με το να πιοφν το κϊνειο δολοφονικθκαν, αλλά και κάποιοι εξορίςτθκαν αμζςωσ. Όςοι λοιπόν τα 

λζνε αυτά, δεν ζχουν ςαφι γνϊςθ των γεγονότων. Διότι θ ειρινθ και θ ςυνκθκολόγθςθ διαφζρουν πολφ με-

ταξφ τουσ. Ειρινθ κάνουν οι άνκρωποι με ίςουσ όρουσ ζχοντασ από πριν ζρκει ςε ςυνεννόθςθ μεταξφ τουσ 

για τα ηθτιματα ςτα οποία ζχουν διαφορζσ. Αντικζτωσ ςυνκθκολόγθςθ κάνουν, όταν νικιςουν ςτθν διάρκεια 

ενόσ πολζμου, οι νικθτζσ με τουσ θττθμζνουσ εκδίδοντασ διατάγματα, όπωσ ακριβϊσ – όταν οι Λακεδαιμόνιοι 

νίκθςαν ςτον πόλεμο – μασ διζταξαν και τα τείχθ να γκρεμίςουμε και τα πολεμικά πλοία να παραδϊςουμε 

και τουσ εξόριςτουσ να δεχκοφμε πίςω ςτθν Ακινα. Σότε λοιπόν αναγκαςτικά ζγινε ςυνκθκολόγθςθ με βάςθ 

κάποια διατάγματα, ενϊ τϊρα ςυςκζπτεςκε ςχετικά με τθν ειρινθ.   


